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EN — USER MANUAL

Specifications: Range up to 150 meters, 58 selectable melodies, 4 volume levels, Transmitter
protection rating IP44, Memory function (melody and volume remain saved even after power
disconnection), The receiver can also be used as a power socket

Technical parameters: Voltage: AC 110-240 V, 50-60 Hz, Volume: 20-80 dB, Frequency: 433
MHz, Standby power consumption (receiver): <0.5 W, Transmitter: CR2032 battery (not included),
Transmission power: <10 mW, Receiver: powered from a wall socket

Control description: Receiver: 1. Volume control button; 2. Melody selection button; 3. Mode
button (melody and light). Transmitter: 4. Ring button; 5. Notch for opening the cover.
Installation

1. Insert the battery into the transmitter. The CR2032 battery is not included. There is a notch in the
bottom edge of the transmitter — insert a narrow flat screwdriver into it and gently pry the cover off.
Insert the battery with the positive (+) side facing up and snap the cover back on. You replace the
battery the same way later — the transmitter does not have to be removed from the wall.

2. Plug the receiver into a power socket

3. Press the button on the transmitter — the receiver must ring. The transmitter and the receiver are
paired at the factory, no pairing is required.



4. Clean and dry the surface where you want to place the transmitter.
5. Peel off one side of the double-sided adhesive tape and stick it to the back of the transmitter
6. Peel off the other side of the tape and firmly press the transmitter onto the chosen surface
7. Use buttons no. 1 and 2 to set the desired melody and volume.
8. Use button no. 3 to set the alert mode.
* Ringing + light: When ringing, the melody plays and the indicator on the receiver lights up
continuously.
Ringing + flashing: When ringing, the melody plays and the indicator on the receiver
flashes.
* Ringing only: Sound alert without light indication.
« Flashing only: Silent mode (suitable if you do not want to be disturbed by noise).
Safety instructions:
« Never disassemble the receiver — it is powered from a mains socket and opening it involves a
risk of electric shock. Any repairs should be carried out by a qualified service technician.
« Open the transmitter only to insert or replace the battery. Opening the battery compartment is
normal use, not an unauthorised modification.
« The operating range may be affected by obstacles (walls, metal structures) and sources of
electromagnetic interference.
« Keep the device, installation accessories and batteries out of reach of children. A swallowed
button battery can cause serious internal injuries — seek medical help immediately.

CZ - UZIVATELSKA PRIRUCKA
Specifikace: Dosah az 150 metr(, 58 volitelnych melodii, 4 Grovné hlasitosti, stuper kryti vysilace
IP44, pamét nastaveni (melodie a hlasitost ztistavaji zachovany i po odpojeni z napajeni), pfijimac
Ize pouZzit i jako zasuvku
Technické parametry: Napéti: AC 110-240 V, 50-60 Hz, Hlasitost: 20-80 dB, Frekvence: 433
MHz, Spotieba pfijimace v pohotovostnim rezimu: <0,5 W, Vysila¢: baterie CR2032 (neni soucasti
baleni), Vysilaci vykon: <10 mW, P¥ijimac: napajen ze zasuvky
Popis: Piijimaé: 1. Tla¢itko nastaveni hlasitosti; 2. Tlaéitko pro zménu melodie; 3. Tlacitko rezimu
(melodie a svétlo). Vysila¢: 4. Tlacitko zvonéni; 5. Zafez pro otevieni krytu.
Instalace
1. Vlozte baterii do vysilace. Baterie CR2032 neni souc&asti baleni. Ve spodni hrané vysilace je

zarez — zasurite do néj Uzky plochy Sroubovak a kryt opatrné vypacte. Vlozte baterii kladnym
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pdlem (+) nahoru a kryt zaklapnéte zpét. Stejnym zplisobem baterii pozdéji vyménite — vysilaé
pfitom neni nutné odlepovat ze stény.

2. Zapojte pfijimac do elektrické zasuvky.

3. Stisknéte tlacitko na vysilaci — pfijimac musi zazvonit. Vysila¢ a pfijimac jsou sparovany jiz z
vyroby, neni nutné provadét Zzadné parovani.

4. Ocistéte a osuste misto, kam chcete vysilac umistit.

5. Odlepte jednu stranu oboustranné lepici pasky a pfilepte ji na zadni stranu vysilace.

6. Odlepte druhou stranu pasky a vysila¢ pevné pritlacte na zvolené misto.

7. Pomoci tlagitek €.1 a 2 nastavte poZzadovanou melodii a hlasitost.

8. Pomoci tladitka €.3 mlzete nastavit rezim upozornéni.

e Zvonéni + sviceni: Pfi zazvonéni hraje melodie a kontrolka na pfijimaci souvisle sviti.

e Zvonéni + blikani: Pfi zazvonéni hraje melodie a kontrolka na pfijimaci blika.

* Pouze zvonéni: Zvukové upozornéni bez svételné signalizace.

e Pouze blikani: Tichy rezim (vhodny, pokud nechcete byt ruseni hlukem).
Bezpecnostni pokyny:

« Prijima¢ nikdy nerozebirejte — je napajen ze sitové zasuvky a jeho otevieni
znamena riziko urazu elektrickym proudem. Pfipadné opravy svéfte odbornému
servisu.

Vysila¢ otevirejte pouze za Gcelem vloZeni nebo vymeény baterie. Otevieni

bateriového prostoru je bézna obsluha, nikoli neodborny zasah.

* Dosah zafizeni muZe byt ovlivnén prekazkami (zdi, kovové konstrukce) a zdroji
elektromagnetického ruseni.

e Zatizeni, montazni pfisluSenstvi i baterie uchovavejte mimo dosah déti. Spolknuti
knoflikové baterie mize zpUsobit vazna vnitfni poranéni — ihned vyhledejte
lékai'skou pomoc.

SK — POUZIVATELSKA PRIRUCKA
$pecifikacia: Dosah aZ 150 metrov, 58 volitelnych melddii, 4 trovne hlasitosti, stupef krytia
vysielaca IP44, pamat nastavenia (melddia a hlasitost zostavaju zachované aj po odpojeni od
napdjania), prijimac je mozné pouzit aj ako zasuvku
Technické parametre: Napatie: AC 110-240 V, 50-60 Hz, Hlasitost: 20-80 dB, Frekvencia: 433
MHz, spotreba prijimaa v pohotovostnim rezime: <0,5 W, vysiela¢: batéria CR2032 (nie je
sucastou balenia), vysielaci vykon: <10 mW, prijima¢: napajany zo zasuvky
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Popis ovladania: Prijimac: 1. Tlacidlo nastavenia hlasitosti; 2. Tladidlo na zmenu melddie, 3.
Tlagidlo rezimu (melddia a svetlo). Vysielaé: 4. Tlacidlo zvonenia; 5. Zarez na otvorenie krytu.
InStalacia
1. Vlozte batériu do vysielaca. Batéria CR2032 nie je sucastou balenia. V spodnej hrane vysielaca
je zarez — zasurite don Uzky plochy skrutkovaé a kryt opatrne vypacte. Vlozte batériu kladnym
pélom (+) nahor a kryt zacvaknite spat. Rovnakym spésobom batériu neskér vymenite — vysielac
pritom nie je potrebné odlepovat zo steny.
2. Zapojte prijimac do elektrickej zasuvky.
3. Stlacte tlacidlo na vysielaéi — prijima¢ musi zazvonit. Vysiela¢ a prijima¢ su sparované uz z
vyroby, nie je potrebné vykonavat Ziadne parovanie.
4. Ocistite a osuste miesto, kam chcete vysiela¢ umiestnit.
. Odlepte jednu stranu obojstrannej lepiacej pasky a prilepte ju na zadnu stranu vysielaca.
. Odlepte druhu stranu pasky a vysiela¢ pevne pritlacte na zvolené miesto.
. Pomocou tlacidiel €. 1 a 2 nastavte pozadovanu melddiu a hlasitost.
. Pomocou tlacidla ¢. 3 mbzZete nastavit rezim upozornenia:

* Zvonenie + svietenie: Pri zazvoneni hra melédia a kontrolka na prijimaci nepretrzite svieti.

e Zvonenie + blikanie: Pri zazvoneni hra melddia a kontrolka na prijimaci blika.

« |ba zvonenie: Zvukové upozornenie bez svetelnej signalizacie.

* |ba blikanie: Tichy rezim (vhodny, ak nechcete, byt ruseni hlukom).
Bezpecnostné pokyny:

e Prijimac nikdy nerozoberajte — je napajany zo sietovej zasuvky a jeho otvorenie znamena
riziko Urazu elektrickym pradom. Pripadné opravy zverte odbornému servisu.
* Vysiela€ otvarajte iba na vloZenie alebo vymenu batérie. Otvorenie batériového priestoru je

bezna obsluha, nie neodborny zasah.
Dosah zariadenia moze byt ovplyvneny prekazkami (steny, kovové konstrukcie) a zdrojmi
elektromagnetického rusenia.
Zariadenie, montazne prisluSenstvo aj batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Prehltnutie
gombikovej batérie mdze sposobit vazne vnutorné poranenia — ihned vyhladajte lekarsku
pomoc.
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PL — INSTRUKCJA OBSLUGI

Dane techniczne: Zasigg do 150 metréw, 58 dzwonkéw do wyboru, poziomy gtosnoéci: 4 stopnie

regulacji, stopien ochrony nadajnika 1P44, Funkcja pamiegci: melodia i gto$no$¢ pozostajg zapisane
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nawet po odtgczeniu zasilania), Odbiornik: moze stuzy¢ réwniez jako gniazdo zasilajgce
(przelotowe)
Parametry techniczne: Napiecie: AC 110-240 V, 50-60 Hz, Gto$nos$¢: 20-80 dB, Czestotliwosé:
433 MHz, Pobdr mocy w trybie czuwania (odbiornik): <0,5 W, Nadajnik: bateria CR2032 (nie
wchodzi w skiad zestawu), Moc transmisji: <10 mW, Odbiornik: zasilany bezposrednio z gniazdka
$ciennego
Opis sterowania: Odbiornik: 1. Przycisk regulacji gtosnosci; 2. Przycisk wyboru melodii; 3.
Przycisk trybu (melodia i pod$wietlenie). Nadajnik: 4. Przycisk dzwonka; 5. Wyciecie do otwarcia
pokrywy.
Instalacja
1. W16z baterie do nadajnika. Bateria CR2032 nie wchodzi w sktad zestawu. W dolnej krawedzi
nadajnika znajduje sie wycigcie — widz w nie waski ptaski srubokret i ostroznie podwaz pokrywe.
Widz baterie biegunem dodatnim (+) do gory i zatrzasnij pokrywe. W ten sam spos6b wymienisz
baterig pozniej — nadajnika nie trzeba odkleja¢ od $ciany.
2. Podtacz odbiornik do gniazdka elektrycznego
3. Nacisnij przycisk na nadajniku — odbiornik musi zadzwonié. Nadajnik i odbiornik sg sparowane
fabrycznie, parowanie nie jest potrzebne.
4. Oczys¢ i osusz powierzchnie, na ktérej chcesz umiesci¢ nadajnik.
5. Odklej folie z jednej strony dwustronnej tasmy klejacej i przyklej ja do tytu nadajnika
6. Odklej drugg strone tasmy i mocno docisnij nadajnik do wybranej powierzchni
7. Uzyj przyciskéw nr 1 i 2, aby ustawi¢ pozgdang melodie oraz gtosnosc¢.
8. Uzyj przycisku nr 3, aby ustawi¢ tryb powiadomien.

* Dzwonienie + $wiatto: Podczas dzwonienia gra melodia, a wskaznik na odbiorniku $wieci

Swiattem ciggtym.

* Dzwonienie + miganie: Podczas dzwonienia gra melodia, a wskaznik na odbiorniku miga.

« Tylko dzwonienie: Sygnat dzwigkowy bez sygnalizacji $wietlnej.

* Tylko miganie: Tryb cichy (idealny, gdy nie chcesz, aby hatas Ci przeszkadzat).
Instrukcje bezpieczenstwa:

« Nigdy nie rozbieraj odbiornika — jest zasilany z gniazdka sieciowego, a jego otwarcie grozi
porazeniem pragdem. Wszelkie naprawy powinien wykonywa¢ wykwalifikowany serwisant.
o Nadaijnik otwieraj wytgcznie w celu wiozenia lub wymiany baterii. Otwarcie komory baterii to
normalna obstuga, a nie niedozwolona ingerencja.
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« Na zasieg dziatania moga wptywac¢ przeszkody ($ciany, konstrukcje metalowe) oraz zrédta
zaktocen elektromagnetycznych.

o Urzadzenie, akcesoria montazowe oraz baterie przechowuj w miejscu niedostgepnym dla
dzieci. Potknigcie baterii guzikowej moze spowodowa¢ powazne obrazenia wewnetrzne —
natychmiast zgto$ sig¢ po pomoc lekarska.

DE - BENUTZERHANDBUCH

Spezifikationen: Reichweite bis zu 150 Meter, 58 wahlbar Melodien, 4 Bande Pegel, Schutzart
des Senders P44, Speicher Funktion (Melodie und Lautstérke) bleiben gespeichert sogar nach
Leistung Trennung), Empfénger diirfen Auch Sei als Energiequelle genutzt Buchse

Technisch Parameter: Spannung : Wechselstrom 110-240 V, 50—-60 Hz, Lautstarke: 20-80 dB,
Frequenz: 433 MHz, Standby Leistung Stromverbrauch (Empfanger): <0,5 W, Sender: CR2032 —
Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten)Batterie, Ubertragung Leistung: <10 mW, Empfénger: mit
eigener Stromversorgung von einer Wand Buchse

Kontrolle Beschreibung: Empfanger: 1. Band Kontrolle Knopf ; 2. Melodie Auswahl Taste; 3.
Modus — Taste (Melodie und Licht). Sender: 4. Klingeltaste; 5. Aussparung zum Offnen der
Abdeckung.

Installation

1. Legen Sie die Batterie in den Sender ein. Die CR2032-Batterie ist nicht im Lieferumfang
enthalten. An der Unterkante des Senders befindet sich eine Aussparung — setzen Sie dort einen
schmalen Flachschraubendreher an und hebeln Sie die Abdeckung vorsichtig ab. Legen Sie die
Batterie mit dem Pluspol (+) nach oben ein und rasten Sie die Abdeckung wieder ein. Auf die
gleiche Weise wechseln Sie die Batterie spater — der Sender muss dafiir nicht von der Wand geldst
werden.

2. Stecker Die Empfanger in eine Macht Buchse

3. Driicken Sie die Taste am Sender — der Empfanger muss klingeln. Sender und Empféanger sind
ab Werk gekoppelt, eine Kopplung ist nicht erforderlich.

4. Reinigen und trocknen Sie die Oberflache Wo Du méchte platzieren Sender .

5. Schalen aus eins Seite von die doppelseitige Klebstoff Klebeband und Kleber es zum zuriick
von Die Sender

6. Schélen aus Die andere Seite von Die Klebeband und fest driicken Die Sender auf Die gewahlt
Oberflache



7. Verwenden Sie die Tasten 1 und 2, um die Einstellungen vorzunehmen. gewiinscht Melodie und

Lautstarke .

8. Verwenden Sie Taste Nr. 3, um die Einstellung vorzunehmen. Alarmmodus .

e Klingeln + Licht : Wenn klingelnd , die Melodie spielt und die Indikator auf dem Empfanger
Leuchtet dauerhaft.

¢ Klingeln + Blinken : Wenn klingelnd , die Melodie spielt und die Indikator auf dem Empfanger
Blitze.

o Klingeln Nur : Ton Alarm ohne Licht Indikation.

e Blinkend nur : Stummmodus ( geeignet ) Wenn Du willst nicht sein gestort durch Larm ).

Sicherheit Anweisungen :

¢ Zerlegen Sie den Empféanger niemals — er wird aus der Netzsteckdose versorgt und das Offnen
bedeutet Stromschlaggefahr. Reparaturen dirfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker
durchgefiihrt werden.

« Offnen Sie den Sender nur zum Einlegen oder Wechseln der Batterie. Das Offnen des
Batteriefachs ist normale Bedienung und kein unsachgemafer Eingriff.

o Der Betrieb Reichweite Mai Sei beeintrachtigt durch Hindernisse ( Mauern ,
Metallkonstruktionen ) und Quellen von elektromagnetische Stérungen.
* Bewahren Sie das Gerat, das Montagezubehér und die Batterien auferhalb der Reichweite

von Kindern auf. Das Verschlucken einer Knopfzelle kann schwere innere Verletzungen
verursachen — suchen Sie sofort einen Arzt auf.

FR — MANUEL D'UTILISATION

Spécifications : Portée jusqu'a 150 metres , 58 sélectionnables mélodies , 4 volumes niveaux ,
indice de protection de I'émetteur IP44 , mémoire fonction ( mélodie et volume) rester sauvé méme
apres pouvoir déconnexion ) , récepteur peut aussi étre utilisé comme source d'énergie douille
Technique Paramétres : Tension : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 20-80 dB , Fréquence :
433 MHz, Veille pouvoir Consommation ( récepteur ) : < 0,5 W , Emetteur : pile CR2032 (non
fournie), Transmission Puissance : <10 mW , Récepteur : alimenté depuis un mur douille
Contréle description : Récepteur : 1. Volume contréle bouton ; 2. Mélodie sélection bouton ; 3.
Bouton Mode ( mélodie et lumiére ). Emetteur : 4. Bouton de sonnerie ; 5. Encoche pour ouvrir le
couvercle.

Installation



1. Insérez la pile dans I'émetteur. La pile CR2032 n'est pas fournie. Une encoche se trouve sur le
bord inférieur de I'émetteur : insérez-y un tournevis plat étroit et soulevez délicatement le
couvercle. Insérez la pile p6le positif (+) vers le haut et refermez le couvercle. Vous remplacerez la
pile de la méme maniere par la suite — il n'est pas nécessaire de décoller I'émetteur du mur.
2. Prise le récepteur en puissance douille
3. Appuyez sur le bouton de I'émetteur — le récepteur doit sonner. L'émetteur et le récepteur sont
appairés en usine, aucun appairage n'est nécessaire.
4. Nettoyer et sécher le surface ou toi je veux placer le émetteur .
5. Peler désactivé un cété de le double face adhésif ruban adhésif et colle il a dos de le émetteur
6. Peler désactivé le autre coté de le ruban adhésif et fermement presse le émetteur sur le choisi
surface
7. Utilisez les boutons n° 1 et 2 pour régler le voulu mélodie et volume .
8. Utilisez le bouton n° 3 pour régler le mode alerte .

* Sonnerie + lumiére : Quand sonnerie , le mélodie piéces et le indicateur sur le récepteur

s'allume en continu .
« Sonnerie + clignotement : Quand sonnerie , le mélodie pieces et le indicateur sur le
récepteur éclairs .

« Sonnerie uniqguement : Son alerte sans lumiére indication .
Clignotant uniquement : Mode silencieux ( adapté) si tu ne veux pas étre perturbé par le
bruit).
Sécurité instructions:

* Ne démontez jamais le récepteur : il est alimenté par une prise secteur et son ouverture
présente un risque d'électrocution. Toute réparation doit étre effectuée par un technicien
qualifié.

N'ouvrez I'émetteur que pour insérer ou remplacer la pile. L'ouverture du compartiment a pile
fait partie de I'utilisation normale et ne constitue pas une intervention non autorisée.

Le exploitation gamme peut étre affecté par les obstacles ( murs , structures métalliques ) et
les sources de Interférences électromagnétiques .

Conservez I'appareil, les accessoires de montage et les piles hors de portée des enfants.
L'ingestion d'une pile bouton peut provoquer de graves lésions internes — consultez
immédiatement un médecin.



IT — MANUALE UTENTE
Specifiche : Portata fino a 150 metri , 58 selezionabili melodie , 4 volumi livelli, grado di
protezione del trasmettitore IP44 , Memoria funzione ( melodia e volume) rimanere salvato Anche
Dopo energia disconnessione ), |l ricevitore Potere Anche Essere utilizzato come fonte di energia
PRESA
Tecnico parametri : Tensione : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 20-80 dB , Frequenza : 433
MHz , Standby energia consumo ( ricevitore ): <0,5 W , trasmettitore : batteria CR2032 (non
inclusa), trasmissione potenza : <10 mW , Ricevitore : alimentato da un muro PRESA
Controllare descrizione : Ricevitore: 1. Volume controllare pulsante ; 2. Melodia selezione
pulsante ; 3. Pulsante Modalita ( melodia e luce ). Trasmettitore: 4. Pulsante di chiamata; 5.
Intaglio per aprire il coperchio.
Installazione
1. Inserire |a batteria nel trasmettitore. La batteria CR2032 non & inclusa. Sul bordo inferiore del
trasmettitore si trova un intaglio: inserirvi un cacciavite a taglio stretto e sollevare delicatamente il
coperchio. Inserire la batteria con il polo positivo (+) rivolto verso l'alto e richiudere il coperchio. Allo
stesso modo si sostituisce la batteria in seguito: non € necessario staccare il trasmettitore dalla
parete.
2. Tappo IL ricevitore in un potere PRESA
3. Premere il pulsante del trasmettitore: il ricevitore deve suonare. Trasmettitore e ricevitore sono
abbinati in fabbrica, non & necessario alcun abbinamento.
4. Pulire e asciugare il superficie Dove Voi voglio mettere il trasmettitore .
5. Buccia spento uno lato Di il doppio lato adesivo nastro adesivo e a Indietro Di IL trasmettitore
6. Buccia spento IL altro lato Di IL nastro e saldamente premere IL trasmettitore su IL scelto
superficie
7. Utilizzare i pulsanti n. 1 e 2 per impostare il desiderato melodia e volume .
8. Utilizzare il pulsante n. 3 per impostare il modalita di allerta .

e Suoneria + luce : Quando squillando , il melodia gioca e il indicatore sul ricevitore Si

illumina continuamente .

* Suono + lampeggiante : Quando squillando , il melodia gioca e il indicatore sul ricevitore
lampi .
Squillo solo : Suono allerta senza leggero indicazione .
* Lampeggiante solo : Modalita silenziosa ( adatta Se non vuoi essere disturbato dal

rumore ).
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Sicurezza istruzioni :

« Non smontare mai il ricevitore: & alimentato dalla rete elettrica e la sua apertura comporta il
rischio di scossa elettrica. Qualsiasi riparazione deve essere eseguita da un tecnico
qualificato.

Aprire il trasmettitore solo per inserire o sostituire la batteria. L'apertura del vano batteria &€ un
normale utilizzo, non una manomissione.

IL operativo allineare Maggio Essere influenzato da ostacoli ( muri, strutture metalliche ) e
fonti Di interferenze elettromagnetiche .

Tenere il dispositivo, gli accessori di montaggio e le batterie fuori dalla portata dei bambini.
L'ingestione di una batteria a bottone pud causare gravi lesioni interne — rivolgersi
immediatamente a un medico.

NL — GEBRUIKERSHANDLEIDING
Specificaties : Bereik tot 150 meter , 58 selecteerbare opties. melodieén , 4 delen niveaus ,
beschermingsgraad van de zender IP44 , geheugen functie ( melodie en volume) blijven
opgeslagen zelfs na stroom ontkoppeling ), De ontvanger kan Ook zijn gebruikt als een kracht
stopcontact
Technisch Parameters : Spanning : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 20-80 dB , Frequentie :
433 MHz , Standby stroom Stroomverbruik ( ontvanger ): <0,5 W , Zender : CR2032- batterij (niet
meegeleverd), Transmissie vermogen : <10 mW , Ontvanger : met voeding vanaf een muur
stopcontact
Controle beschrijving : Ontvanger: 1. Volume controle knop ; 2. Melodie selectie knop ; 3.
Modusknop ( melodie en licht ). Zender: 4. Belknop; 5. Uitsparing om het klepje te openen.
Installatie
1. Plaats de batterij in de zender. De CR2032-batterij wordt niet meegeleverd. In de onderrand van
de zender zit een uitsparing — steek daar een smalle platte schroevendraaier in en wip het klepje
voorzichtig los. Plaats de batterij met de pluspool (+) naar boven en klik het klepje terug. Op
dezelfde manier vervangt u de batterij later — de zender hoeft daarvoor niet van de muur te worden
gehaald.
2. Plug de ontvanger in een macht stopcontact
3. Druk op de knop van de zender — de ontvanger moet overgaan. Zender en ontvanger zijn in de
fabriek gekoppeld, koppelen is niet nodig.
4. de ... schoon en droog. oppervlak waar Jij wil plaatsen zender .
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5. Schil uit een kant van de dubbelzijdige lijm plakband en stokje het naar de rug van de zender
6. Schil uit de ander kant van de plakband en stevig vast pers de zender op de gekozen opperviak
7. Gebruik knoppen 1 en 2 om de instelling te wijzigen. gewenst melodie en volume .
8. Gebruik knop nr. 3 om de instelling te wijzigen. alarmmodus .
* Beltoon + licht : Wanneer rinkelen , de melodie toneelstukken en de indicator op de
ontvanger brandt continu .
* Beltoon + knipperen : Wanneer rinkelen , de melodie toneelstukken en de indicator op de
ontvanger flitsen .
« rinkelen Alleen : Geluid waarschuwing zonder licht indicatie .
« Knipperend alleen : Stille modus ( geschikt) als je wilt niet zijn gestoord door lawaai ).
Veiligheid instructies :

* Haal de ontvanger nooit uit elkaar — hij wordt gevoed vanuit het stopcontact en openen levert
gevaar voor een elektrische schok op. Laat reparaties over aan een gekwalificeerde
servicetechnicus.

* Open de zender alleen om de batterij te plaatsen of te vervangen. Het openen van het
batterijvak is normaal gebruik en geen ondeskundige ingreep.

* De werkend bereik kunnen zijn beinvioed door obstakels ( muren , metalen constructies ) en
bronnen van elektromagnetische interferentie.

* Houd het apparaat, de montageaccessoires en de batterijen buiten het bereik van kinderen.
Het inslikken van een knoopcelbatterij kan ernstig inwendig letsel veroorzaken — roep
onmiddellijk medische hulp in.

ES — MANUAL DE USUARIO

Especificaciones : Alcance de hasta 150 metros , 58 seleccionables melodias , 4 volimenes
niveles , grado de proteccion del transmisor IP44 , Memoria funcion ( melodia y volumen)
permanecer guardado incluso después fuerza desconexion ), El receptor poder también ser
utilizado como fuente de energia enchufe

Técnico Parametros : Voltaje : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volumen : 20-80 dB , Frecuencia : 433
MHz , En espera fuerza Consumo ( receptor ): <0,5 W , Transmisor : bateria CR2032 (no incluida),
Transmisién Potencia : <10 mW , Receptor : alimentado desde una pared enchufe

Control Descripciéon : Receptor: 1. Volumen control botén ; 2. Melodia seleccién botén ; 3. Botén
de modo ( melodia y luz ). Transmisor: 4. Botén del timbre; 5. Muesca para abrir la tapa.
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Instalacion
1. Coloque la pila en el transmisor. La pila CR2032 no esta incluida. En el borde inferior del
transmisor hay una muesca: introduzca en ella un destornillador plano estrecho y haga palanca
con cuidado para abrir la tapa. Coloque la pila con el polo positivo (+) hacia arriba y cierre la tapa.
Del mismo modo sustituira la pila mas adelante: no es necesario despegar el transmisor de la
pared.
2. Enchufar el receptor en un poder enchufe
3. Pulse el botén del transmisor: el receptor debe sonar. El transmisor y el receptor vienen
emparejados de fabrica, no es necesario emparejarlos.
4. Limpiar y secar el superficie donde ti quiero colocar el transmisor .
5. Cascara apagado uno lado de la de doble cara adhesivo cinta adhesiva y pegamento a ello
atras de el transmisor
6. Cascara apagado el otro lado de el cinta adhesiva y firmemente prensa el transmisor sobre el
preferido superficie
7. Utilice los botones n.° 1 y 2 para configurar el deseado melodia y volumen .
8. Utilice el boton n.° 3 para configurar el modo de alerta .

e Timbre + luz : Cuando sonando , el melodia obras y el indicador en el receptor Se ilumina

continuamente .
e Timbre + parpadeo : Cuando sonando , el melodia obras y el indicador en el receptor
destellos .

* Zumbido solamente : Sonido alerta sin luz indicacion .
Brillante solamente : Modo silencioso ( adecuado) si no quieres ser perturbado por el
ruido ).
Seguridad instrucciones :

« No desmonte nunca el receptor: se alimenta de la red eléctrica y abrirlo supone riesgo de

descarga eléctrica. Cualquier reparacion debe realizarla un técnico cualificado.
Abra el transmisor Unicamente para colocar o sustituir la pila. Abrir el compartimento de la
pila es un uso normal, no una manipulacion indebida.
El operante rango puede ser afectado por obstaculos ( paredes , estructuras metdlicas ) y
fuentes de interferencia electromagnética .
Mantenga el dispositivo, los accesorios de montaje y las pilas fuera del alcance de los nifios.
La ingestion de una pila de botén puede causar lesiones internas graves — acuda
inmediatamente al médico.
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PT — MANUAL DO USUARIO
Especificagoes : Alcance de até 150 metros , 58 selecionaveis melodias , volume 4 niveis , grau
de protegdo do transmissor IP44 , meméria fungdo ( melodia e volume) permanecer salvo até
depois poder desconexao ), O receptor pode também ser usado como fonte de energia tomadaaté
depois poder desconexéo ), O receptor pode também ser usado como fonte de energia tomada
Técnico Parametros : Tensao : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 20-80 dB , Frequéncia : 433
MHz , Modo de espera poder Consumo ( receptor ): <0,5 W , Transmissor : bateria CR2032 (ndo
incluida), Transmissdo Poténcia : <10 mW , Receptor : alimentado de uma parede tomada
Controlar Descrigéo : Recetor: 1. Volume controlar botéo ; 2. Melodia selegéo botéo ; 3. Botdo
de modo ( melodia e luz ). Transmissor: 4. Botdo de campainha; 5. Entalhe para abrir a tampa.
Instalagao
1. Coloque a pilha no transmissor. A pilha CR2032 nao esta incluida. No bordo inferior do
transmissor existe um entalhe: introduza ai uma chave de fendas plana estreita e levante
cuidadosamente a tampa. Coloque a pilha com o polo positivo (+) voltado para cima e feche a
tampa. Do mesmo modo substituira a pilha mais tarde — ndo é necessario descolar o transmissor
da parede.
2. Plug o receptor em uma poténcia tomada
3. Prima o botéo do transmissor — o recetor tem de tocar. O transmissor e o recetor sdo
emparelhados de fabrica, ndo é necessario qualquer emparelhamento.
4. Limpe e seque o superficie onde vocé quero colocar o transmissor .
5. Casca desligado um lado de o de dupla face adesivo fita adesiva e cola isso para o voltar de o
transmissor
6. Casca desligado o outro lado de o fita adesiva e firmemente imprensa o transmissor para o
escolhido superficie
7. Use os botdes n°® 1 e 2 para configurar o desejado melodia e volume .
8. Use o botédo n° 3 para definir o Modo de alerta .
e Toque + luz : Quando tocando , o melodia pegas e o indicador no receptor Acende
continuamente .
e Toque + luz intermitente : Quando tocando , o melodia pegas e o indicador no receptor
flashes .
« Toque apenas : Som alerta sem luz indicago .
* Piscando somente : Modo silencioso ( adequado ) se Vocé n&o quer ser perturbado pelo
ruido ).
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Seguranca Instrugoes :

« Nunca desmonte o recetor — é alimentado pela rede elétrica e a sua abertura implica risco de
choque elétrico. Quaisquer reparagdes devem ser efetuadas por um técnico qualificado.
Abra o transmissor apenas para colocar ou substituir a pilha. Abrir o compartimento da pilha
é uma utilizagdo normal e ndo uma intervengao indevida.

O operando faixa poderia ser afetado por obstaculos ( paredes , estruturas metalicas ) e
fontes de interferéncia eletromagnética .

Mantenha o dispositivo, os acessoérios de montagem e as pilhas fora do alcance das
criangas. A ingestdo de uma pilha de botao pode causar lesdes internas graves — procure
imediatamente ajuda médica.

HU — FELHASZNALOI UTMUTATO
Specifikaciok : Akar 150 méteres hatétavolsag , 58 valaszthaté dallamok , 4 kétet szintek , az ado
védettsége IP44 , memoria funkcié ( dallam és hangerd) marad mentett még utan hatalom
levalasztas ), A vevd tud is legyen eréként hasznaljak foglalat
Miiszaki Paraméterek : Fesziiltség : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Hangeré : 20-80 dB ,
Frekvencia : 433 MHz , Készenléti allapot hatalom Fogyasztas ( vevé ): <0,5 W , Ad6 : CR2032
elem (nem tartozék), Atvitel teljesitmény : <10 mW , vevé : aktiv egy falrél foglalat
Ellendrzés leiras : Vevéegység: 1. Kotet ellenérzés gomb ; 2. Dallam kivalasztas gomb ; 3. Méd
gomb ( dallam és fény ). Adé: 4. Csengégomb; 5. Bemetszés a fedél nyitdsahoz.
Telepités
1. Helyezze be az elemet az addba. A CR2032 elem nem tartozék. Az adé als6 élén bemetszés
talalhato — illesszen bele egy keskeny lapos csavarhizét, és dvatosan feszitse le a fedelet.
Helyezze be az elemet a pozitiv (+) polussal felfelé, majd pattintsa vissza a fedelet. Az elemet
kés6bb ugyanigy cserélheti — az adét nem kell leszedni a falrél.
2. Dugb a vevé egy hatalomba foglalat
3. Nyomja meg az adé gombjat — a vevéegységnek szodlnia kell. Az ad6 és a vevéegység gyarilag
parositva van, parositast nem kell végeznie.
4. Tisztitsa meg és szaritsa meg a feliilet ahol te elhelyezni szeretné a ad6 .
5. Héj le egy oldal a a kétoldalas ragasztéanyag ragasztészalag és ragaszt6 azt a vissza a a ad6
6. Héj le a mas oldal a a ragasztdszalaggal és hatarozottan sajté a ad6 -ra a valasztott felllet
7. Az 1-es és 2-es gombokkal llitsa be a kivanatos dallam és hangeré .
8. A 3-as gombbal allitsa be a riasztasi mod.

15



« Csengés + fény : Mikor csengés , a dallam szindarabok és a jelz6 a vevé folyamatosan
vilagit .
« Csengés + villogas : Amikor csengés , a dallam szindarabok és a jelz6 a vevd villanasok .
e Csengés csak : Hang éber nélkil fény jelzés .
o Villogé csak : Néma lizemmdd ( alkalmas ha nem akarsz lenni zaj zavarja ) .
Biztonsag utasitasok :

* Aveviegységet soha ne szedje szét — halozati aljzatrél miikodik, felnyitasa aramiités
veszélyével jar. A javitast bizza szakszervizre.

o Az adét kizarolag az elem behelyezése vagy cseréje céljabodl nyissa fel. Az elemtartod
felnyitdsa normal hasznalat, nem szakszeriitlen beavatkozas.

o A lizemeltetési hatétavolsag majus legyen akadalyok ( falak , fémszerkezetek ) és forrasok
altal befolyasolt a elektromagneses interferencia.

o Akésziléket, a szerelési tartozékokat és az elemeket tartsa gyermekektél elzarva. A
gombelem lenyelése sulyos belsé sériilést okozhat — azonnal forduljon orvoshoz.

HR - UPUTSTVO ZA UPORABU
Specifikacije : Domet do 150 metara , 58 odabira melodije , 4 tona razine , stupanj zastite
odasiljaa IP44 , memorija funkcija ( melodija i glasnoca ostati spremljeno ¢ak nakon vlast
isklju¢enje ), The prijemnik moze takoder biti koristi se kao napajanje uti¢nica
Tehnicki Parametri : Napon : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Glasno¢a : 20-80 dB , Frekvencija : 433
MHz , Stanje pripravnosti vlast potronja ( prijemnik ): <0,5 W, odasilja¢ : baterija CR2032 (nije
uklju¢ena u pakiranje), prijenos snaga : <10 mW , Prijemnik : s napajanjem sa zida uti¢nica
Kontrolirati opis : Prijemnik: 1. Svezak kontrolirati gumb ; 2. Melodija izbor tipka ; 3. tipka za
nacin rada ( melodija i svjetlo ). Odasilja¢: 4. Tipka zvona; 5. Urez za otvaranje poklopca.
Montaza
1. Umetnite bateriju u odasilja¢. Baterija CR2032 nije uklju¢ena u pakiranje. Na donjem rubu
odasiljaa nalazi se urez — umetnite u njega uski plosnati odvija¢ i pazljivo odvojite poklopac.
Umetnite bateriju pozitivnim polom (+) prema gore i vratite poklopac. Na isti nacin kasnije mijenjate
bateriju — odasilja¢ pritom nije potrebno odlijepiti sa zida.
2. Utika¢ the prijemnik u mo¢ uti¢nica
3. Pritisnite tipku na odasilja¢u — prijemnik mora zazvoniti. Odasilja¢ i prijemnik upareni su
tvorni¢ki, uparivanje nije potrebno.
4. Ocistite i osusite povrsinski gdje vas Zelim postaviti odasiljac .
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5. Guliti isklju¢eno jedan strana od dvostrani ljepilo traka i ljepilo to do nazad od the odasilja¢
6. Guliti isklju¢eno the ostalo strana od the traku i €vrsto pritisnite the odasilja¢ na the odabrani
povrsinski
7. Koristite tipke br. 1 i 2 za postavljanje Zeljeni melodija i glasnoc¢a .
8. Pomocu tipke br. 3 postavite nacin rada upozorenja .

e Zvonjava + svjetlo : Kada zvoni melodija predstave i indikator na prijemnik neprestano

svijetli .

* Zvonjenje + treptanje : Kada zvoni melodija predstave i indikator na prijemnik bljeska .

e Zvonjenje samo : Zvuk upozorenje bez svjetlo indikacija

o Treperi samo : Tihi nacin rada ( prikladno ako ne Zeli$ biti ometano bukom ) .
Sigurnost upute :

* Prijemnik nikada ne rastavljajte — napaja se iz mrezne uti¢nice i njegovo otvaranje predstavlja

opasnost od strujnog udara. Popravke prepustite ovlaStenom servisu.
Odasiljac otvarajte samo radi umetanja ili zamjene baterije. Otvaranje pretinca za bateriju
uobi€ajeno je rukovanje, a ne nestru¢an zahvat.
The operativni raspon svibanj biti pod utjecajem prepreka ( zidova , metalnih konstrukcija ) i
izvora od elektromagnetske smetnje.
Uredaj, pribor za montazu i baterije drzite izvan dohvata djece. Gutanje dugmaste baterije
moze uzrokovati teSke unutarnje ozljede — odmah potrazite lijeni¢ku pomoc¢.

S| — UPORABNISKI PRIROCNIK

Specifikacije : Doseg do 150 metrov , 58 izbirnih melodije , 4 glasnosti nivoji , stopnja zascite
oddajnika IP44 , pomnilnik funkcija ( melodija in glasnost ostati shranjeno celo po mo¢ odklop ),
The sprejemnik lahko tudi biti uporablja se kot mo¢ vti¢nica

Tehniéno Parametri : Napetost : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Glasnost : 20-80 dB , Frekvenca :
433 MHz , Stanje pripravljenosti mo¢ poraba ( sprejemnik ): <0,5 W, oddajnik : baterija CR2032 (ni
priloZena), prenos mo¢ : <10 mW , sprejemnik : napajan iz stene vti¢nica

Nadzor opis : Sprejemnik: 1. Zvezek nadzor gumb ; 2. Melodija izbor gumb ; 3. gumb za nadin
(' melodijo in lu¢ko ). Oddajnik: 4. Tipka za zvonjenje; 5. Zareza za odpiranje pokrova.
Namestitev

1. Vstavite baterijo v oddajnik. Baterija CR2032 ni priloZena. Na spodnjem robu oddajnika je
zareza — vanjo vstavite ozek ploski izvija¢ in previdno privzdignite pokrov. Vstavite baterijo s
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pozitivnim polom (+) navzgor in pokrov zaprite nazaj. Na enak nacin baterijo pozneje zamenjate —
oddajnika pri tem ni treba odlepiti s stene.
2. Vtic¢ ta sprejemnik v mo¢ vtiénica
3. Pritisnite tipko na oddajniku — sprejemnik mora zazvoniti. Oddajnik in sprejemnik sta seznanjena
Ze tovarnisko, seznanjanja vam ni treba izvajati.
4. Ocistite in posusite povrsina kje ti Zelim postaviti oddajnik .
5. Olupite izklopljeno eden stran od dvostranski lepilo trak in lepilni trak to do nazaj od ta oddajnik
6. Olupite izklopljeno ta drugo stran od ta trak in trdno pritisnite ta oddajnik na ta izbran povrsina
7. nastavitev uporabite gumba §t. 1 in 2 Zeleno melodija in glasnost .
8. Z gumbom §t. 3 nastavite nacin opozorila .
* Zvonjenje + lu¢ka : Kdaj zvonjenje , melodija predstave in indikator na sprejemnik
neprekinjeno sveti .
* Zvonjenje + utripanje : Ko zvonjenje , melodija predstave in indikator na sprejemnik utripa .
e Zvonjenje samo : Zvok opozorilo brez svetloba indikacija .
o Utripa samo : Tihi nacin ( primerno ¢e noce$ biti moti ga hrup ).
Varnost navodila :
« Sprejemnika nikoli ne razstavljajte — napaja se iz omrezne vti¢nice, njegovo odpiranje pa
pomeni nevarnost elektricnega udara. Popravila prepustite pooblas¢enemu servisu.
« Oddajnik odpirajte samo za vstavljanje ali zamenjavo baterije. Odpiranje prostora za baterijo
je obicajno rokovanje in ne nestrokoven poseg.
« The delovanje razpon lahko biti na katere vplivajo ovire ( stene , kovinske konstrukcije ) in viri
od elektromagnetne motnje.
« Napravo, pritrdilni pribor in baterije hranite zunaj dosega otrok. Zauzitie gumbne baterije lahko
povzro¢i hude notranje poskodbe — takoj pois¢ite zdravnisko pomog¢.

RS - YMYTCTBO 3A KOPUCHWK
Specifikacije: Domet do 150 metara , 58 izbora melodije , 4 nivoa jadine , stepen zastite
predajnika IP44 , memorijska funkcija ( melodija i jadina zvuka ostaju sauvani ¢ak i nakon
isklju¢enja napajanja ), prijemnik se takode moze koristiti kao strujna uti¢nica
Tehnicki parametri: Napon: AC 110-240 V, 50-60 Hz , Jacina zvuka : 20-80 dB , Frekvencija :
433 MHz , Potro$nja energije u stanju pripravnosti ( prijemnik ): <0,5 W , odasilja¢ : baterija
CR2032 (nije deo pakovanja), snaga prenosa : <10 mW , prijemnik : sa napajanjem iz zidne
uti€nice
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Opis kontrola: Prijemnik: 1. Dugme za kontrolu ja¢ine zvuka; 2. Dugme za izbor melodije; 3.
Dugme za rezim (melodija i svetlo). Predajnik: 4. Taster zvona; 5. Urez za otvaranje poklopca.
Instalacija:
1. Ubacite bateriju u predajnik. Baterija CR2032 nije deo pakovanja. Na donjoj ivici predajnika
nalazi se urez — ubacite u njega uzak ravan odvija¢ i pazljivo odvojite poklopac. Ubacite bateriju
pozitivnim polom (+) nagore i vratite poklopac. Na isti nacin kasnije menjate bateriju — predajnik
pritom nije potrebno odlepiti sa zida.
2. Ukljucite prijemnik u strujnu uti¢nicu
3. Pritisnite taster na predajniku — prijemnik mora da zazvoni. Predajnik i prijemnik su upareni
fabricki, uparivanje nije potrebno.
4. Ocistite i osusite povrsinu gde Zelite da postavite odasilja¢
5. Odlepite jednu stranu dvostrane lepljive trake i zalepite je na poledinu odasiljaca
6. Odlepite drugu stranu trake i ¢vrsto pritisnite odasilja¢ na izabranu povrsinu
7. Koristite dugmad br. 1 i 2 da podesite Zeljenu melodiju i jacinu zvuka.
8. Koristite dugme br. 3 da podesite rezim upozorenja.
e Zvonjenje + svetlo: Kada zvono zvoni, melodija svira i indikator na prijemniku neprekidno
svetli.
* Zvonjenje + treptanje: Kada zvono zvoni, melodija svira i indikator na prijemniku treperi.
e Zvonjenje samo: Zvucno upozorenje bez svetlosne indikacije
« Treptanje samo: Tihi rezim (pogodno ako ne Zelite da budete uznemiravani bukom).
Bezbednosna uputstva:
* Prijemnik nikada nemojte rastavljati — napaja se iz mrezne uti¢nice i njegovo otvaranje
predstavlja opasnost od strujnog udara. Popravke prepustite ovla§éenom servisu.
e Predajnik otvarajte samo radi stavljanja ili zamene baterije. Otvaranje lezista baterije je
uobi¢ajeno rukovanje, a ne nestru¢an zahvat.
e Operativni domet moze biti pod uticajem prepreka ( zidova , metalnih konstrukcija ) i izvora
elektromagnetnih smetnji.
e Uredaj, pribor za montazu i baterije drzite van domasaja dece. Gutanje dugmaste baterije
moze izazvati teSke unutradnje povrede — odmah potrazite lekarsku pomo¢.



RO — MANUAL DE UTILIZARE
Specificatii : Raza de actiune de pana la 150 de metri , 58 selectabile melodii , 4 volume niveluri ,
grad de protectie al emitatorului IP44 , memorie functie ( melodie si volum) ramane salvat chiar
dupa putere deconectare ), The receptor poate asemenea fi folosit ca putere priza
Tehnic parametri : Tensiune : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Volum : 20-80 dB, Frecventa : 433
MHz , Mod standby putere Consum ( receptor ): <0,5 W , Emitator : baterie CR2032 (nu este
inclusa), Transmisie putere : <10 mW , Receptor : alimentat de pe un perete priza
Controla descriere : Receptor: 1. Volum controla buton ; 2. Melodie selectie buton ; 3. Buton
mod ( melodie si lumina ). Emitator: 4. Buton de sonerie; 5. Crestatura pentru deschiderea
capacului.
Instalare
1. Introduceti bateria in emitator. Bateria CR2032 nu este inclusd. Pe marginea inferioara a
emitatorului se afld o crestatura — introduceti in ea o surubelnité plata ingusta si desfaceti cu grija
capacul. Introduceti bateria cu polul pozitiv (+) in sus si fixati capacul la loc. in acelasi mod veti
nlocui bateria mai tarziu — emitatorul nu trebuie dezlipit de pe perete.
2. Plug cel/cealceilcele receptor intr- o putere priza
3. Apésati butonul de pe emitator — receptorul trebuie sa sune. Emitatorul si receptorul sunt
asociate din fabrica, nu este necesara nicio asociere.
4. Curatati si uscati suprafata unde tu vreau sa plasez emitator .
5. Coaja oprit unul parte de fata - verso adeziv banda adeziva si lipici la spate de cel/cealcei/cele
transmitator
6. Coaja oprit cel/cealcei/cele alte parte de cel/cea/cei/cele banda adeziva si ferm presa
cel/cealcei/cele transmitator pe cel/cealcei/cele ales suprafata
7. Folositi butoanele nr. 1 si 2 pentru a seta dorit melodie si volum .
8. Folositi butonul nr. 3 pentru a seta mod de alerta .
* Sonerie + lumina : Cand sunand , melodie piese de teatru si indicator pe receptor se
aprinde continuu .
e Suna + clipeste : Cand sunand , melodie piese de teatru si indicator pe receptor licariri .
e Suna doar : Sunet alerta fara aprinde indicatie .
* Intermitent numai : Mod silentios ( potrivit daca nu vrei sa fii deranjat de zgomot ).
Siguranta instructiuni :
« Nu demontati niciodata receptorul — este alimentat de la priza de retea, iar deschiderea lui
prezinta risc de electrocutare. Reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
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o Deschideti emitatorul numai pentru a introduce sau nlocui bateria. Deschiderea
compartimentului bateriei este o operatiune normala, nu o interventie neautorizata.

¢ Cel/Ceal/CeilCele functionare gama mai fi afectate de obstacole ( pereti , structuri metalice )
si surse de interferente electromagnetice .

* Nu lasati dispozitivul, accesoriile de montaj si bateriile la indeméana copiilor. Tnghitirea unei
baterii tip pastila poate provoca leziuni interne grave — solicitati imediat asistenta medicala.

BG — PbKOBOCTBO 3A NMOTPEBUTENA
Cneuundpmkaumm : O6xsat fo 150 meTpa , 58 usbupaemm menogum , 4 Toma HuBa , CTeneH Ha
3awumTa Ha npegasatens P44 , nameT gyHKUMA ( MENOAMS M cUna Ha 3Byka) ocTaBaM 3anaseH
[0pU CNeA MOLLHOCT NpekbcBaHe Ha Bpb3kaTa ), The npueMHUK MoXe CbLLo 6bAV N3Non3BaH kato
3axpaHBaHe rHesfo
TexHuuyeckn napameTpu : Hanpexenue : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Cuna Ha 3Byka : 20-80 dB ,
YecroTa : 433 MHz , PexuM Ha roToBHOCT MoLHoCT KoHcymauus ( npuemHuk ): <0,5 W,
Mpenaeaten : 6atepusi CR2032 (He e BkntodeHa B komnnekTa), MpeaasaHe mowHocT : <10 mW ,
NPUEMHUK : CbC 3aXpaHBaHe OT CTeHa rHe3fo
KoHTpon onucanue : MpuemHuk: 1. Tom KoHTpon ByToH ; 2. Menoaus n36op 6yToH ; 3. ByToH 3a
pexum ( Menoaus v ceeTnuHa ). NMpepaBaten: 4. ByToH 3a 3BbHeHe; 5. Mpopes 3a oTBapsHe Ha
Kanaka.
WHcTanauus
1. MocTtaeeTte Gatepusita B npeaasatens.. batepusata CR2032 He e BkloveHa B komnnekTa. B
[onHUs pb6 Ha NpefaBaTens UMa Npope3 — BKapanTe B HETO TACHA Nocka OTBepTKa U
BHVMaTenHoO OTBOpPETe kanaka. MocTaBeTe 6atepusita ¢ NONOXUTENHUSA NOMNKOC (+) Harope u
LpakHeTe Kanaka OﬁpaTHO. Mo CbLMA HAYUH LLIe CMEeHnTe 66TepVIﬂTa No-KbCHO — NpeaasaTenat
He e HeOGXO[J,I/IMO Aa ce oTrnensa OT CTeHaTa.
2. lLlencen Ha NpYeMHWK B cuna rHesno
3. HaTtucHeTte ByToHa Ha NpeaaBaTens — NPUEMHUKLT TpsibBa Aa 3BbHHe. [peaaBaTtensT u
NPMEMHUKBT Ca COABOEHM oLle OT NpOou3BOACTBO, HE € HeOGXO,CLVIMO caBosiBaHe.
4. Mouwnctete n noAcyuleTte NOBbPXHOCT KbAETO TU UCKaM [ia NocTaBs npeaasaTen .
5. O6eneTe U3KMIOYEHO EAUH CTpaHa OT ABYCTPAHHUST NENUIIO NEHTa U NENUIo ro Ha o6paTHo oT
Ha npepasaten
6. OBeneTe W3KNOYEHO Ha ApYr CTPaHa OT Ha fleHTa U 30paBo Npeca Ha NpeaasaTen BbPXy Ha
n3bpaH NOBLPXHOCT
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7. U3nonsgaite 6yToHn Ne 1 1 2, 3a Aa HacTpowuTe XenaH Menoaus U cuna Ha 3Byka .
8. Manonagavite 6yToH Ne 3, 3a Aa HacTpouTe pexumM Ha TpeBsora .
o 3BbHeHe + cBeTnMHa : KoraTo 3BbHEHE , Ha Menoausi MMecK N MHANKATOP Ha NPUEMHIK
CBETW HEmMpeKbCHATO .
o 3BbHeHe + MuraHe : KoraTo 3BbHEHe , Ha Menoausi MMecu 1 HAMKATOp Ha NPUEMHUK
mura .
« 3BbHEHe camo : 3Byk TpeBora 6e3 CBETNIMHA MHAUKaLWS .
e MuraHe camo : beslymeH pexvm ( NOAXOASLY ako He uckall Aa Gbaell CMyTEH OT LUyM ).
Be30nacHOCT MHCTPYKLUM :

e Hukora He pa3rnobsiBaiiTe NPUEMHIKa — 3aXpaHBa Ce OT MPEXOB KOHTaKT 1 OTBapsiHETO My
Kpue onacHOCT OT TOKOB yaap. PeMoHTUTe TpsiGBa [a ce U3BbpLUBAT OT KBanUbuLmMpaH
TEXHUK.

OTBapsiTe npeaasaTtens camo 3a NocTaBsiHe UNU cMsiHa Ha GaTepusTa. OTBapsiHETO Ha
oTaeneHueTo 3a batepusita e obuyaiiHa ynoTtpeba, a He HenpaBoMepHa Hameca.

The gencTBall Anana3oH Moxe 6bau 3acerHatn oT NPensaTeTBUSA ( CTEHW , METanHu
KOHCTPYKLIMM ) U U3TOYHWLIM OT ENIeKTPOMArHUTHN CMYLLEHUS.

CbXxpaHsiBaiTe yCTPOICTBOTO, MOHTaXHUTE akcecoapu 1 GaTepunTe faney ot geua.
Mornblareto Ha ByToHHa 6aTepus Moxe Aa MPUYUHU TEXKU BbTPELLHN HapaHsBaHUA —
notbpceTe He3abaBHO MeAULIMHCKA MOMOLL.

UA — MOCIBEHNK KOPUCTYBAYA

TexHiuHi xapakTepucTuku : [lanbHicte 4o 150 meTpis , 58 Ha BUGIp menogii , 4 Tomu piBHi ,
CTyniHb 3axucTy nepeaasaya IP44 , nam'atb yHKUiA ( Menoaia Ta rydHicTe 3anuwaTucs
36epexeHo HaBiTb nicnsa Bnaja BiaknoyeHHs ), The npuitmay Moxe Takox ByTi BUKOPUCTOBYETLCA
AK [PKEPeno XWBMEHHs po3eTka

TexHiuHi napameTpum : Hanpyra : 3miHHWiA ctpym 110-240 B, 50-60 Iy , MNyuHicTs : 20-80 a6 ,
Yacrorta : 433 My, Pexm odikyBaHHS BNaja CnoxvsaHHs ( npuimady ): <0,5 BT , nepenasay :
6aTapeiika CR2032 (He BxoAWTb [0 KOMMIEKTY), Nepedaya NoTyxHictb : <10 MBT , npuiimay : 3
JKMBIEHHSIM 3i CTiHW po3eTka

KOHTPOIb onuc : MNpuitmay: 1. Tom KOHTPOSb kHonka ; 2. Menogis Bubip kHonka ; 3. KHonka
pexwvmy ( Menopis Ta niaceivyBaHHs ). MepepgaBay: 4. KHonka A3eiHka; 5. Mpopi3 ans BiakpvBaHHS
KPULLIKA.
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BcTaHoBnEeHHsA
1. BcraBte 6artapeto B nepeaasay. batapess CR2032 He BxoauTb 10 KOMMNEKTY. Y HUXHINA KpOMLI
nepeaaBaya € npopia — BCTaBTE B HbOTO BY3bKy MIACKY BUKPYTKY 1 0GEPEXHO MiABAKTE KPULLIKY.
BcraeTe 6atapeto No3VTUBHMM NOMIOCOM (+) yropy Ta 3akpuinTe KpULLKY. Tak camo BU 3aMiHWUTe
6aTapeto nisHille — nepegasay nNpuy LboOMy He NOTPiGHO BiAAMpaTy Bif CTiHW.
2. Bunka Toi/Ta/Te npuiiMad y Bnagy posetka
3. HatucHiTb kHOMKy Ha nNepefasadi — npuiitMay Mae 3aa3BoHUTW. [MNepenaBad i npuitvad 3'egHaHi
Lie Ha BUPOBHULTBI, )KOAHOTO CMOJy4YEeHHs1 BUKOHYBaTU HE MOTPiGHO.
4. OYUCTITb Ta BUCYLLITb NOBEPXHSI 1€ TN XO4Y PO3MICTUTU nepenasay .
5. OuunLLEeHHS BUMKHEHO OAVH CTOPOHa 3 ABOCTOPOHHIN KNnel CTpiyka Ta knew ue Ao Hasag, 3
Tol/TalTe nepenasay
6. OUMLLIEHHS! BUMKHEHO TOl/TalTe iHLWWI CTOpoHa 3 ToW/Ta/Te CTPiYKot Ta MiLHO npeca Toii/Ta/Te
nepenasay Ha Tow/Ta/Te 06paHwii NoOBEPXHS
7. BukopvcToByiTe kHorku Ne 1 Ta 2 Ans BCTaHOBNeHHs BaxaHuin Menogis Ta ryqHicTb .
8. Bukopuctoyiite kHonky Ne 3 Ans BCTAHOBMEHHS PEXUM CMOBILLEHHS .
« [13BiH + cBiTNO : Konun A3BiH Menogin n'ecu Ta iHAMKaTop Ha NpuiMaY CBITUTbLCA
6e3nepepBHo .
o [13BiHOK + MUroTiHHS : Konun A3BiH Menogis n'ecu Ta iHAMKaTOP Ha NpuiiMaYy cnanaxm .
e [13BiH Tinbku : 3ByK CMOBILLEHHS 6e3 CBITNO iHAMKaLis .
o Brnumae Tinbku : beawymHuii pexum ( NiaxoanTb SIKILO TV He xodell ByTu nopyLieHuii
LIYMOM ) .
Be3neka iHCTPyKUi :
e Hikonu He po36upaiiTe npuiMay — BiH XXMBUTLCS Bif, MEPEXEBOI PO3ETKY, i 10r0 BiAKPUBaHHS
3arpoXye ypaxxeHHsIM eneKTpUYHUM CTpyMOM. PeMoHT fopy4aiTe kBanidikoBaHoMy
haxisLeBi.
BigkpuBaiiTe nepefasay nuLle Ans BCTAHOBMNEHHs a6o 3amiHn 6aTapei. BinkpusaHHs Biaciky
Ans 6atapei — Le 3BMYaliHe KOPUCTYBaHHS, @ He HekBanidikoBaHe BTpyYaHHs.
The onepaujiiHa Aiana3oH Moxe ByTV BNNMBaOTb NEPELLKOAU ( CTIHU , MeTaneBi KOHCTPYKLT )
Ta [pKkepena 3 enekTpoMarHiTHi NepeLLKoam.
36epiraiiTe NPUCTPI, MOHTaXHI akcecyapu Ta 6aTapei B HeAOCTyNHOMY Anst AiTeln MicLi.
MpokoBTyBaHHA GaTapei-TabneTkn MoXe CNPULYMHUTY TSHKKI BHYTPILLHI TPaBMU — HeranHo
3BEpHITbCS MO MEANYHY JOMOMOTY.
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DK — BRUGERVEJLEDNING
Specifikationer : Rakkevidde op til 150 meter , 58 valgbare melodier , 4 bind niveauer ,
senderens kapslingsklasse IP44 , hukommelse funktion ( melodi og lydstyrke forblive gemt endog
efter magt afbrydelse ), Den modtager kan ogsa vaere brugt som en kraft stikkontakt
Teknisk Parametre : Spaending : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Lydstyrke : 20-80 dB , Frekvens : 433
MHz , Standby magt Forbrug ( modtager ): <0,5 W , Sender : CR2032 batteri (medfalger ikke),
Transmission effekt : <10 mW , Modtager : stremforsynet fra en veeg stikkontakt
Kontrollere beskrivelse : Modtager: 1. Bind kontrollere knap ; 2. Melodi udvaelgelse knap ; 3.
Tilstandsknap ( melodi og lys ). Sender: 4. Ringeknap; 5. Udsparing til abning af deekslet.
Installation
1. Seet batteriet i senderen. CR2032-batteriet medfelger ikke. | senderens underkant er der en
udsparing — szt en smal flad skruetraekker i den, og vip forsigtigt deekslet af. Szet batteriet i med
pluspolen (+) opad, og klik deekslet pa igen. P4 samme made skifter du batteriet senere —
senderen behgver ikke tages af veeggen.
2. Prop de modtager ind i en magt stikkontakt
3. Tryk pa knappen pa senderen — modtageren skal ringe. Sender og modtager er parret fra
fabrikken, og der skal ikke foretages nogen parring.
4. Renger og ter overflade hvor du @nsker at placere sender .
5. Skreel slukket en side af den dobbeltsidede kleebemiddel tape og lim det til tilbage af de sender
6. Skreel slukket de andre side af de tape og fast trykke de sender videre de valgt overflade
7. Brug knapperne nr. 1 og 2 til at indstille ansket melodi og lydstyrke .
8. Brug knap nr. 3 til at indstille alarmtilstand .
* Ringelyd + lys : Nar ringer , den melodi skuespil og indikatoren pa modtager lyser
konstant .
« Ringer + blinker : Nar ringer , den melodi skuespil og indikatoren pa modtager blinker .
* Ringer kun : Lyd alert uden lys indikation .
« Blinkende kun : Lydlgs tilstand ( egnet hvis du vil ikke vaere forstyrret af stgj ).
Sikkerhed instruktioner :
o Skil aldrig modtageren ad — den forsynes fra en stikkontakt, og abning indebaerer risiko for
elektrisk sted. Reparationer skal udfgres af en kvalificeret servicetekniker.
« Abn kun senderen for at isaette eller udskifte batteriet. Abning af batterirummet er normal
betjening og ikke et uautoriseret indgreb.
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o De drift reekkevidde maj vaere pavirket af forhindringer ( veegge , metalkonstruktioner ) og
kilder af elektromagnetisk interferens.

« Opbevar enheden, monteringstilbehgret og batterierne utilgeengeligt for bern. Slugning af et
knapcellebatteri kan medfere alvorlige indre skader — s@g straks leegehjeelp.

Fl - KAYTTOOHJE
Tekniset tiedot : Kantama jopa 150 metria , 58 valittavissa melodiat , 4 osaa tasot , lahettimen
kotelointiluokka P44 , muisti toiminto ( melodia ja &@nenvoimakkuus) jaada tallennettu jopa jalkeen
voima katkaisu ), The vastaanotin tolkki myds olla kéytetdan voimanlahteena pistorasia
Tekninen Parametrit : Jannite : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Aédnenvoimakkuus : 20-80 dB,
Taajuus : 433 MHz , Valmiustila voima kulutus ( vastaanotin ): <0,5 W, Lahetin : CR2032 -paristo
(ei sisélly toimitukseen), Lahetys teho : <10 mW , vastaanotin : aktiivinen seinalté pistorasia
Ohjaus kuvaus : Vastaanotin: 1. Adnenvoimakkuus hallinta painike ; 2. Melodia valinta -painike ;
3. Tilapainike ( melodia ja valo ). Léhetin: 4. Soittopainike; 5. Lovi kannen avaamiseen.
Asennus
1. Aseta paristo lahettimeen. CR2032-paristo ei sisally toimitukseen. Lahettimen alareunassa on
lovi — tyénna siihen kapea littea ruuvimeisseli ja kampea kansi varovasti auki. Aseta paristo
plusnapa (+) yl6spain ja napsauta kansi takaisin. Samalla tavalla vaihdat pariston mydhemmin —
lahetinta ei tarvitse irrottaa seinasta.
2. Pistoke the vastaanotin valtaan pistorasia
3. Paina lahettimen painiketta — vastaanottimen on soitava. Léhetin ja vastaanotin on paritettu
tehtaalla, paritusta ei tarvitse tehda.
4. Puhdista ja kuivaa pinta jossa sina haluat sijoittaa lahetin .
5. Kuori pois yksi sivu jostakin kaksipuolinen liima teippia ja tikkua se takaisin jostakin the I&hetin
6. Kuori pois the muu sivu jostakin the teippaa ja tiukasti lehdist6 the lahetin paalle the valittu pinta
7. Aseta painikkeilla nro 1 ja 2 haluttu melodia ja &adnenvoimakkuus .
8. Aseta painikkeella nro 3 halytystila .

* Soittodani + valo : Kun soittoaani melodia naytelmia ja ilmaisin vastaanotin palaa

jatkuvasti .

e Soi + vilkkuu : Kun soittodani melodia naytelmia ja ilmaisin vastaanotin vilkkuu .

o Soittoaani vain : Aani halytys ilman valo osoitus .

« Vilkkuu vain : Hiljainen tila ( sopii jos et halua olla melu héiritsee ) .
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Turvallisuus ohjeet :

o Al koskaan pura vastaanotinta — se saa virtansa pistorasiasta ja sen avaaminen aiheuttaa
sahkoiskun vaaran. Korjaukset on jatettéva patevan huoltoteknikon tehtavaksi.

o Avaa lahetin vain pariston asettamista tai vaihtamista varten. Paristotilan avaaminen on
tavanomaista kayttoa, ei asiaton toimenpide.

* The toiminta alue saattaa olla esteiden ( seinat , metallirakenteet ) ja lahteiden vaikutuksen
alaisena jostakin séhkdmagneettista hairi6ta.

o Pida laite, asennustarvikkeet ja paristot poissa lasten ulottuvilta. Nappipariston nieleminen voi
aiheuttaa vakavia sisdisia vammoja — hakeudu heti lagkariin.

SE — ANVANDARMANUAL

Specifikationer : Rackvidd upp till 150 meter , 58 valbara melodier , 4 volymer nivaer , séndarens
kapslingsklass IP44 , minne funktion ( melodi och volym forbli sparad &ven efter driva
frankoppling ), Den mottagare burk ocksa vara anvands som en kraft uttag

Teknisk Parametrar : Spanning : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Volym : 20-80 dB, Frekvens : 433
MHz , Standby driva férbrukning ( mottagare ): <0,5 W, Séndare : CR2032 -batteri (ingar inte),
Sandning effekt : <10 mW , Mottagare : aktiv fran en végg uttag

Kontrollera beskrivning : Mottagare: 1. Volym kontrollera knapp ; 2. Melodi urval knapp ; 3.
Lagesknapp ( melodi och ljus ). Séndare: 4. Ringknapp; 5. Skara for att 6ppna luckan.
Installation

1. Satt i batteriet i sdndaren. CR2032-batteriet ingar inte. | sdndarens underkant finns en skara —
for in en smal flat skruvmejsel i den och band forsiktigt loss luckan. Satt i batteriet med pluspolen
(+) uppat och snapp fast luckan igen. P4 samma sétt byter du batteriet senare — séndaren behdver
inte lossas fran vaggen.

2. Plugg de mottagare in i en makt uttag

3. Tryck pa knappen péa sandaren — mottagaren ska ringa. Séndare och mottagare ar parkopplade
fran fabrik, ingen parkoppling behovs.

4. Rengor och torka yta dar du vill placera sandare .

5. Skal av en sida av den dubbelsidiga lim tejpa och klistra det till tillbaka av de sandare

6. Skal av de andra sida av de tejpa och ordentligt trycka de sandare till de utvald yta

7. Anvand knapparna 1 och 2 for att stalla in 6nskad melodi och volym .

8. Anvand knapp nr 3 for att stélla in varningslage .
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Ringsignal + ljus : Nar ringer , den melodi pjaser och indikatorn pa mottagare lyser
kontinuerligt .

« Ringer + blinkar : Nar ringer , den melodi pjaser och indikatorn pa mottagare blinkar .

* Ringande endast : Ljud varna utan ljus indikation .

« Blinkande endast : Tyst lage ( Idmplig om du vill inte vara stors av buller ).
Sakerhet instruktioner :

o Ta aldrig isdr mottagaren — den stromforsorjs fran ett vagguttag och att 6ppna den innebar

risk for elstét. Reparationer ska utforas av en kvalificerad servicetekniker.
Oppna séndaren endast for att satta i eller byta batteri. Att dppna batterifacket &r normal
anvandning och inte ett ofillatet ingrepp.
De i drift rackvidd maj vara paverkas av hinder ( véggar , metallkonstruktioner ) och kallor av
elektromagnetisk stérning.
Forvara enheten, monteringstillbehdren och batterierna utom rackhall fér barn. Om ett
knappcellsbatteri svaljs kan det orsaka allvarliga inre skador — s6k omedelbart lakarvard.

GR — EMXEIPIAIO XPHZHZ

Mpodiaypagig : Eupércia éwg 150 pétpa , 58 etmhoyég peAwdieg , 4 TépoI eTTiTTedA , Babuodg
TpooTaaciag TouTroU IP44 , pviun Asimoupyia ( peAwdia Kai évTaon Pévw oTroOnKeupévo akdun Kai
HeTA eCouaia amoolvdeon ), H éKTng KouTi eTTioNg eival XpnaoipoTrolEiTal wg dUvapun utTodoxr
Texvikog Mapdaperpor : Tdon : AC 110-240 V, 50-60 Hz , ‘Evraon : 20-80 dB , Zuxvétnta : 433
MHz , Avapovn egouaia katavaAwon ( 8éktng ): <0,5 W, Moptdg : Mratapia CR2032 (5ev
TrepiAapBaverar), Metddoon 100G : <10 mW , AékTng : Tpo@odoTeiTal aTrd évav Toixo UTTodoxN
EAeyxog mepiypa@n : AékTng: 1. ToPOG éAeyx0g koupTri ; 2. MeAwdia emmiAoyr koupTri ; 3. KoupTri
Aeiroupyiag ( peAwdia kal pwg ). Mopég: 4. KoupTri koudouviou- 5. EyKoTI yia To Gvolyua Tou
KaAUPpPaTOG.

EykardoTaon

1. TomroBeTAOTE TNV PTTaTapia oTov TTopTrd. H ptratapia CR2032 dev mrepidapBdveral. £Tnv KATw
QKM TOU TTOUTTOU UTTAPXE! EYKOTIT) — EI0AYAYETE OE QUTAV €va OTEVO i010 KATOARidI KAl OVOONKWOTE
TIPOTEKTIKA TO KAAUpHA. TOTTOBETAOTE TNV UTTaTapia pe Tov BeTIKG TTOAO (+) TIPOG Ta ETTAVW Kal
KAgioTe 10 kGAuppa. Me Tov {510 TPATTO Ba AVTIKATAOTACETE TNV UTTaTapia apyoTepa — Sev XpelddeTal
va EEKOANTETE TOV TTOUTTO aTT TOV TOiXO.

2. BUopa o d¢kTng o€ pia duvapun utrodoxn
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3. MaTAOTE TO KOUNTTI OTOV TTIOUTTO — 0 BEKTNG TTPETTEI va XTUTIHOEl. O TTOPTTOG Kal 0 OEKTNG ival
Adn culeuypévol aTré To EPpYOCTAaTlo, Oev aTraiTeiTal Kapia aUgeugn.
4. KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TO ETMIPAVEIA OTTOU £0€iG BEAW va TOTTOBETACOW TO TTOUTTOG .
5. ®AoUda pakpid amd évag TTAeupd Tou N JITTARG 6YNnG GUYKOAANTIKGG Talvia kal paBdi auté aTo
THOW TOU O TTOPTTOG
6. ®AoUda pakpid atré 0 GAAOg TTAEUPA TOU O Talvia Kal oTaBepd TUTTOG O TTIOUTTOG ETAVW O€ O
EKAEKTOG ETTIPAVEIQ
7. XpnOIYOTIOINOTE T KOUPTTIA ap. 1 Kal 2 yia va puBpioeTe To emOUNNTOG peAwdia kai éviaon .
8. XpnaoipotroioTe 1o koupTri ap. 3 yia va pubpiceTe To AeiToupyia e1d0TToinong .
o KoudouUviopa + gwg : Otav koudouviaua , To peAwdia Beatpikd épya Kai To deikTnG OTO
OEKTNG aVABEI CUVEXWG .
o Koudouviopa + avaBooprivel : Otav koudoUviopa , To peAwdia Beatpikd épya kal To deikTng
0TO OEKTNG AGUYEIG .
o Koudouviopa poévo : Hxog ouvayepuog Xwpig owg VOeign .
* AvaBooBrvel povo : ABdpuBn Asitoupyia ( KatdAANAN av dev BEAeIG va gioal evoxAsital aTrd
B86puBo ).
Aoc@dAcia odnyieg :

e Mnv atroouvappoAoyEiTe TTOTE Tov OEKTN — TpogodoTeiTal atrd Tpida SIKTUOU Kal TO Gvolyud
Tou evéxel KivOuvo nAekTpoTTAngiag. O £TTIOKEUEG TIPETTEN VA YivovTal OTTO €GEIDIKEUNEVO
TEXVIKO.

o AvoiyeTE TOV TTOUTTIO POVO YIO TV TOTTOBETNON 1) TNV AVTIKATAOTACT TNG PTTaTapiag. To dvolypa

NG BAKNG pTTaTapiag aTroTEAEl KAVOVIK XPAON Kal 6X1 avapuoaTn TépBaan.

O Aeitoupyikdg oeipd Mdiog givar ernpeddovTal ammd euTrodIa ( TOiXoUG , HETAAAIKEG
KATOOKEUEG ) KOI TTNYEG TOU NAEKTPOHAYVNTIKEG TTAPEUPBOAEG.

DUAGOOETE TN CUOKEUN, T £EAPTAPATA TOTTOBETNONG KAl TIG UTTATAPIEG paKPIG attd TTaidid. H
KATATTOON PTTaTaPIag TUTTOU KOUMTTIOU UTTOPET va TIPOKOAETEl COBapEG EOCWTEPIKEG BAGBES —
{nTAOTE apéowg 1aTPIKA BoriBeia.

LT — NAUDOJIMO VADOVAS

Specifikacijos : Diapazonas iki 150 metry , 58 pasirenkami melodijos , 4 tomai lygiai , siystuvo
apsaugos laipsnis IP44 , atmintis funkcija ( melodija ir garsumas likti iSsaugota net po galia
atjungimas ), The imtuvas skardiné taip pat bati naudojamas kaip galia lizdas
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Techninis Parametrai : [tampa : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Garsumas : 20-80 dB , Daznis : 433
MHz , Budéjimo rezimas galia Suvartojimas ( imtuvas ): <0,5 W, Siystuvas : CR2032 baterija (j
komplektg nejeina), Perdavimas Galia : <10 mW , Imtuvas : maitinamas nuo sienos lizdas
Valdymas aprasymas : Imtuvas: 1. Tomas kontrolé mygtukas ; 2. Melodija pasirinkimas
mygtukas ; 3. Rezimo mygtukas ( melodija ir Sviesa ). Siystuvas: 4. Skambucio mygtukas; 5.
ISpjova dangteliui atidaryti.
Irengimas
1. |dékite baterijg j siystuva. Baterija CR2032 | komplektg nejeina. Apatiniame siystuvo kraste yra
iSpjova — jkiSkite j jg siaurg plokscig atsuktuva ir atsargiai atkelkite dangtelj. Jdékite baterijg
teigiamu poliumi (+) j vir§y ir uZzspauskite dangtelj. Taip pat véliau pakeisite baterijg — siystuvo
nereikia atklijuoti nuo sienos.
2. Kistukas tas imtuvas j galig lizdas
3. Paspauskite siystuvo mygtukg — imtuvas turi suskambéti. Siystuvas ir imtuvas suporuoti
gamykloje, poruoti nereikia.
4. |Svalykite ir iSdziovinkite pavirSius kur tu norima patalpinti . siystuvas .
5. Nulupkite iSjungtas vienas pusé i$ dvipusis klijai lipnia juosta ir klijuoti tai j atgal i$ tas siystuvas
6. Nulupkite iSjungtas tas kita pusé i$ tas lipnia juosta ir tvirtai spauda tas siystuvas ant tas
pasirinktas pavirSius
7. nustatyti , naudokite 1 ir 2 mygtukus . pageidaujamas melodija ir garsumas .
8. nustatyti , naudokite 3 mygtukg budéjimo rezimas.
* Skambéjimas + Sviesa : Kada skambéjimas melodija vaidina ir indikatorius ant imtuvas
Sviecia nuolat .
* Skambéjimas + mirkséjimas : Kai skambéjimas melodija vaidina ir indikatorius ant imtuvas
blyksniai .
e Skambéjimas tik : Garsas jspéjimas be Sviesa indikacija .
* Mirksintis tik : tylusis rezimas ( tinka jei tu nenori bati trikdo triukSmas ) .
Saugumas instrukcijos :
« Niekada neardykite imtuvo — jis maitinamas i$ elektros lizdo, o jo atidarymas kelia elektros
smagio pavojy. Remontg patikékite kvalifikuotam specialistui.
« Siystuvg atidarykite tik baterijai jdéti arba pakeisti. Baterijos skyrelio atidarymas yra jprastas
naudojimas, o ne netinkamas kiSimasis.
e The veikiantis diapazonas geguzés buti veikiami klia¢iy ( sienos , metalinés konstrukcijos ) ir
Saltiniy i$ elektromagnetiniai trukdziai.
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« Laikykite jrenginj, montavimo priedus ir baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus
sagos formos baterijg galima sunkiai suZaloti vidaus organus — nedelsdami kreipkités |
gydytoja.

LV — LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Specifikacijas : Diapazons I1dz 150 metriem , 58 izvéles iespé&jas melodijas , 4 s&jumi limeni ,
raiditaja aizsardzibas pakape P44 , atmina funkcija ( melodija un skalums) paliek saglabats pat
péc jauda atvieno$ana ), The uztvéréjs kanna art bat izmantots ka spéks kontaktligzda
Tehniska Parametri : Spriegums : mainstrava 110-240 V, 50-60 Hz , Skalums : 20-80 dB ,
Frekvence : 433 MHz , Gaidi$anas rezims jauda patérin$ ( uztvéréjs ): <0,5 W , raiditajs : CR2032
baterija (nav ieklauta komplekta), parraide jauda : <10 mW , uztvéréjs : ar stravas padevi no sienas
kontaktligzda
Kontrole apraksts : Uztvéréjs: 1. Sejums kontrole poga ; 2. Melodija atlase poga ; 3. RezZima
poga ( melodija un gaisma ). Raiditajs: 4. Zvana poga; 5. legriezums vacina atvérSanai.
Uzstadisana
1. levietojiet bateriju raiditaja. Baterija CR2032 nav ieklauta komplekta. Raiditaja apaks$éja mala ir
iegriezums — ievietojiet taja Sauru plakanu skrivgriezi un uzmanigi atveriet vacinu. levietojiet
bateriju ar pozitivo polu (+) uz aug$u un aizveriet vacinu. Tapat vélak nomainisiet bateriju —
raiditajs pie tam nav jaatiimé no sienas.
2. Kontaktdaksa tas uztvéréjs nonakt speka kontaktligzda
3. Nospiediet raiditaja pogu — uztvéréjam ir jazvana. Raiditajs un uztvérgjs ir savienoti part jau
ripnica, savieno$ana part nav javeic.
4. Notiriet un nosusiniet virsma kur tu vélas novietot , raiditajs .
5. Miza izslégts viens pusé no divpuséjais Iimi limlente un ndja to uz atpakal no tas raiditajs
6. Miza izslégts tas cits pusé no tas limlenti un stingri prese tas raiditajs uz tas izvéléts virsma
7. lzmantojiet pogas Nr. 1 un 2, lai iestatitu vélamais melodija un skalums .
8. Izmantojiet pogu Nr. 3, lai iestatitu trauksmes rezims.

e Zvani$ana + gaisma : Kad zvana melodija lugas un indikators uz uztvéréjs nepartraukti

iedegas .

e Zvani$ana + mirgo$ana : Kad zvana melodija lugas un indikators uz uztvéréjs mirgo .

e Zvani$ana tikai : Skana bridindjums bez gaisma norade .

* Mirgo$ana tikai : klusuma rezims ( piemérots ja tu nevélies bat traucé troksnis ) .
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Drosiba instrukcijas :

« Nekad neizjauciet uztvéréju — tas tiek darbinats no elektrotikla kontaktligzdas, un ta atvérsana
rada elektriskas stravas trieciena risku. Remontu uzticiet kvalificétam servisa specialistam.
Raiditaju atveriet tikai baterijas ievietoSanai vai nomainai. Bateriju nodalijuma atvér$ana ir
parasta lietoSana, nevis nepielaujama iejauk$anas.

o The darbibas diapazons maijs bat Skérs|u ( sienas , metala konstrukcijas ) un avotu ietekmé
no elektromagnétiskie traucéjumi.

o Glab3jiet ierici, montazas piederumus un baterijas bérniem nepieejama vieta. Pogas baterijas
nori$ana var izraistt smagus iek§&jus savainojumus — nekavéjoties vérsieties pie arsta.

EE — KASUTUSJUHEND
Spetsifikatsioonid : Ulatus kuni 150 meetrit , 58 valitavat meloodiad , 4 kdidet tasemed , saatja
kaitseaste IP44 , malu funktsioon ( meloodia ja helitugevus) jddma salvestatud isegi parast
véimsus lahtiihendamine ), The vastuvétja purk ka olema kasutatakse jouallikana pistikupesa
Tehniline Parameetrid : Pinge : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Helitugevus : 20-80 dB , Sagedus :
433 MHz , Ootereziim véimsus energiatarve ( vastuvétja ): <0,5 W , saatja : CR2032 patarei (ei
kuulu komplekti), edastus véimsus : <10 mW , vastuvétja : toitega seinast pistikupesa
Kontroll kirjeldus : Vastuvétja: 1. Kéide kontroll nupp ; 2. Meloodia valik nupp ; 3. ReZiimi nupp
( meloodia ja valgus ). Saatja: 4. Kellanupp; 5. Sélk kaane avamiseks.
Paigaldamine
1. Paigaldage patarei saatjasse. CR2032 patarei ei kuulu komplekti. Saatja alaserval on sélk —
sisestage sinna kitsas lame kruvikeeraja ja kangutage kaas ettevaatlikult lahti. Asetage patarei
plusspoolusega (+) llespoole ja kidpsake kaas tagasi. Samamoodi vahetate patareid hiliem —
saatjat ei ole vaja seinalt lahti vétta.
2. Pistik see vastuvétja véimule pistikupesa
3. Vajutage saatja nuppu — vastuvétja peab helisema. Saatja ja vastuvétja on tehases paaristatud,
paaristamist ei ole vaja teha.
4. Puhastage ja kuivatage pind kus sina tahavad paigutada saatja .
5. Koori vélja lulitatud Uks kiilg kohta kahepoolne liim teip ja kleep seda tagasi kohta see saatja
6. Koori valja lilitatud see muu kilg kohta see teipige ja kindlalt vajutage see saatja peale see
valitud pind
7. Kasutage nuppe nr 1 ja 2, et seadistada soovitud meloodia ja helitugevus .
8. Kasutage seadistamiseks nuppu nr 3. hairereziim .
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Helin + valgus : Millal heliseb meloodia naidendid ja indikaator peal vastuvétja siittib
pidevalt .
e Helin + vilkumine : Millal heliseb meloodia néidendid ja indikaator peal vastuvétja vilgub .
e Helina ainult : Heli haire ilma valgus naidustus .
e Vilkuv ainult : vaikne reziim ( sobib kui sa ei taha olla mirast hairitud ) .
Ohutus juhised :
o Arge kunagi vdtke vastuvétjat lahti — see saab toite vérgupistikupesast ja selle avamine
tahendab elektrilodgi ohtu. Remonti peab teostama kvalifitseeritud hooldustehnik.
* Avage saatja ainult patarei paigaldamiseks vdi vahetamiseks. Patareipesa avamine on
tavapéarane kasutamine, mitte oskamatu sekkumine.
« See tegutsev vahemik mai olema takistuste ( seinad , metallkonstruktsioonid ) ja allikate méju
all kohta elektromagnetiline héire.
* Hoidke seade, paigaldustarvikud ja patareid lastele kattesaamatus kohas. Né6ppatarei
allaneelamine vdib péhjustada raskeid siseelundite vigastusi — péérduge kohe arsti poole.

TR — KULLANIM KILAVUZU
Teknik Ozellikler : 150 metreye kadar menzil , 58 segilebilir melodiler , 4 cilt seviyeler , vericinin
koruma sinifi IP44 ve hafiza ile . fonksiyon ( melodi ve ses seviyesi) geriye kalmak kaydedildi esit
sonrasinda gli¢ baglanti kesilmesi ), The alici olabilmek Ayrica olmak gli¢ kaynagi olarak kullanilir
soket
Teknik Parametreler : Voltaj : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Ses Seviyesi : 20-80 dB , Frekans : 433
MHz , Bekleme Modu giig Tiiketim ( alici ): <0,5 W , Verici : CR2032 pil (pakete dahil degildir),
lletim Giig : <10 mW , Alici : giiglendirilmis bir duvardan soket
Kontrol Agiklama : Alici: 1. Hacim kontrol diigme ; 2. Melodi segim diigme ; 3. Mod diigmesi
( melodi ve 1s1k ). Verici: 4. Zil digmesi; 5. Kapagi agmak igin centik.
Kurulum
1. Pili vericiye takin. CR2032 pil pakete dahil degildir. Vericinin alt kenarinda bir gentik bulunur —
buraya ince diiz bir tornavida sokun ve kapag dikkatlice kaldirin. Pili arti (+) kutbu yukari bakacak
sekilde yerlestirin ve kapagi geri oturtun. Pili daha sonra ayni sekilde degistirirsiniz — vericiyi
duvardan s6kmeniz gerekmez.
2. Fis o alici bir glice soket
3. Vericinin digmesine basin — alicinin galmasi gerekir. Verici ve alici fabrikada eslestiriimistir,
herhangi bir eslestirme yapmaniza gerek yoktur.
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4. Temizleyin ve kurulayin . ylizey Neresi Sen yerlestirmek istiyorum verici .
5. Soymak kapali bir taraf ile ilgili cift tarafli yapistirici bant ve yapistirici onu geri ile ilgili o verici
6. Soymak kapali o diger taraf ile ilgili o bantlayin ve sikica basmak o verici lizerine o segilmis
ylzey
7. Ayarlari yapmak igin 1 ve 2 numarali diigmeleri kullanin . istenen melodi ve ses seviyesi .
8. Ayari yapmak igin 3 numarali digmeyi kullanin . uyari modu.
e Zil sesi + 1s1k : Ne zaman ¢inlayan , melodi oyunlar ve gosterge lizerinde alici Strekli
yaniyor .
e Caliyor + yanip soniiyor : Ne zaman ¢inlayan , melodi oyunlar ve gésterge tzerinde alici
flaglar .
Zil sesi yalnizca : Ses uyari olmadan isik gosterge .
e Yanip sonliyor Sadece : Sessiz mod ( uygun) eger olmak istemiyorsun giiriiltiden rahatsiz
olmus ).
Emniyet talimatlar :
* Aliclyl asla s6kmeyin — sebeke prizinden beslenir ve agiimasi elektrik garpmasi riski tasir.
Onarimlar yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
» Vericiyi yalnizca pil takmak veya degistirmek icin agin. Pil béimesinin agilmasi normal
kullanimdir, yetkisiz miidahale degildir.
¢ O isletme menzil mayis olmak engellerden ( duvarlar , metal yapilar ) ve kaynaklardan
etkilenir ile ilgili elektromanyetik girigim.
¢ Cihazi, montaj aksesuarlarini ve pilleri gocuklarin erigemeyecegi yerde saklayin. Digme pilin
yutulmasi ciddi i¢ yaralanmalara yol agabilir — derhal tibbi yardim alin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be
disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable
legal regulations. Please protect the environment. CZ — Recyklace: Elektronické a elektrické produkty
nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu.
Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni.
Prosim Setfete Zivotni prostiedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt

P vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu.
Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné
prostredie. PL — Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych

(zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania

produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und

elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmdill (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott
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zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte
des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation en vigueur.
Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei
domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto
secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische
producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving.
Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la
basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine los
residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente.
PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim
nos residuos eletronicos. Elimine os residuos no final da vida (til do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por
favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznosités: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a
haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgyjtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a kornyezetet. HR -
Reciklaza: Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazeéim zakonskim propisima. Molimo
Cuvaijte okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane)
odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varuijte okolje. RS - ReciklaZa: Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se
odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo ¢uvaijte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele
electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare
pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viaté a produsului conform reglementarilor legale
aplicabile. V& rugém sa protejati mediul. BG - Peuuknupare: ENekTpoHHNUTe 1 enekTpuieckuTe NpoayKTu He Tpsbea
[a ce U3XBBLPMAT B GUTOBUTE (CMECEHUTE) OTNaAbLM, @ Aa Ce NPeAaBaT KaTo eNnekTPOHeH oTnaabK. MaxsbprsiTe
oTnaAbLMTE B Kpasi Ha eKCMNoaTaLMOHHUS CPOK Ha NPOJYKTa CIMACHO AeiCTBalIMTE 3aKoHOBM pasnopeabu. Mons,
onasgalite okonHata cpeaa. UA - Mepepobka: EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi Bupobn He MoxHa BukuaaTy 8 nobyTosi
(3milwaHi) Bigxoaw, ix NOTPIGHO 3aaBaTh SiK NEKTPOHHI BiAXoan. YTUNI3yinTe BiAXOAW MiCns 3aKiHYEHHSI TepMiHy
cnyx6u BupoBy 3rigHO 3 YMHHUM 3akoHoAaBCTBOM. Byab nacka, 6epexitb aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og
elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som
elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst
veern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkdisia tuottelta ei saa havmaa taloue;Jatteen (sekajatteen) mukana,
vaan ne on
olevan lain: annon mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ympéris SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska
produkter far inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens
livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta NAEKTPOVIKG Kal
NAEKTPIKA TTPOIOVTA BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA (MIKTA) atroppipara, aAAd va Trapadidovtal wg
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NAEKTPOVIKA aTTOBANTA. ATTOpPiYTE Ta ATTOBANTA OTO TEAOG TNG SIAPKEIG {WIG TOU TIPOIGVTOG CUHPWVA PE TNV
1oxUouoa vopoBeaia. Mapakaloupe TpooTareUoTe To TepIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai
negali bati iSmetami j buitines (miSrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti
pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas
atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktlem Ladzu,
saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaa (segaolmejaé )
hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jadtmed toote eluea I16ppedes vastavalt
kehtivatele igusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Déniigiim: Elektronik ve elektrikli Grlinler evsel (karisik)
atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari yirdrliikteki
yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-
mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU
prohlasenl 0 shod&: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia véetky poziadavky smernic
EU, ktoré sa nai vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia
wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnos$ci UE:

www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-

Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui

sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto &€ conforme a tutte le

direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle
toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas
las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este
produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe s&o aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU megfeleléségi
nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose.

EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj

nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www obile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje

se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate
cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau npoaykT

OTrOBaps Ha BCUYKM M3NCKBaHWS Ha NpUNoxummuTe avpekTuan Ha EC. EC Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE: WWW.Winner-

mobile.com UA - Lleit Bupi6 Bianosigae Bcim BUMoram anpektus €C, siki 40 HbOTO 3acTocoByioThCS. [leknapauis

BignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-

overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI - Tdma tuote tayttaa kaikki sitd koskevat EU-direktiivien

vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla
tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om éverensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTé To TTpoidv

OUPHOPQWVETAI PE OAES TIS IaXUoUTES 0BNyieg TN EE. ARAwaon ouppépewaong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis

gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracij; ww.winner-mobile.com LV -

Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See
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toode vastab koigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu
ariin, kendisi igin gegerli tiim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mol om

N - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazl
se obratte na na$i technickou podporu. SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technick(
podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym.
DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions,
veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij
vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con
nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén
lépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se naSoj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru
kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naSo tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpocu ce
0o6bpHeTe KbM HalaTa TexHudecka nogapbxka. UA - Y pasi Byb-sikux 3anuTaHb 3BepTantecs 40 HaLOl TEXHIHHOI
nigTpumkwn. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. Fl - Mikéli sinulla on kysyttavaa,
ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vénligen kontakta var tekniska support. GR - T'a otroiadriore
aropia, TapakaAoUKE ETTIKOIVWVACTE HE TNV TEXVIKA pag utrooTApign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j misy
techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ltdzu, sazinieties ar msu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke
ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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